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ADDITIONS AND CORRECTIONS. 

» 

Vol. XI. 

• 

Pages 3, 6. — A communication from Mr. H. Krishna Sastri has led to my recognizing an 
improvement in my ‘treatment of lino 7 of the Dovagori inscription. I havo read tSore 
[Sa]ntivarn*ma novarado maryyadey-age, otc. 1 found in the second of these words the 
instrumental singular of nerara as a longer form of U’~ni, —ner, ‘ straightness, propriety, 
pleasantness.’ And T transited: — “ Santivarman, while governing the Banavasi twelve- 
thousand with rectitude and gocording to established customs,” etc. Mr. Krishna Sastri has 
reminded me of the expression peldoj-e maryyadcy~aye, “ with the groat river (the Krishna) as 
the boundary,” in the Mnlgund inscription of I’anehaladcva, ante, vol. (», p. 259, line 5 : and, 
proposing to read the first syllable after as bhe instead of nc, ho lias suggested 

that we should find hore the name Bftevarade as meaning possibly tho rivor Bhimarathl, tho 
Jlhlma. That, however, is not exactly the case. Tho reference is to flic river Wardfi, which is 
mentioned as Varada, in the Aihole inscription of A.D. 034-35, ante, vol. 0, p. 5, lino 10. 
Banawasi is on tho north bank of tho Wards : and tho river flows abeftit two miles on tho north 
of DCvngeri, and so into tho Tungabhadra some twenty-two niilos farther on to tho east. In 
the Dovagori inscription we should read : — [Sajntivarmmane Varade maryyad<*y=ago, and 
translate: — “ Santivarman himself, while governing the Banavasi twelve-thousand with tho 
Varada ns tho boundary,” etc. The moaning is that he was ruling those parts of tho Banavasi 
province which lay to the south of tho Warda : and tho other records (sco pp. 4, 5) of tho 
MStfira family, to which he belonged, are all fronf places which are in agreement with this. 
The suggestion of nerara as a longer form of ner a, =ner, is of course tube cancelled. — J . It'. F. 

Page 42, footuoto 15, lino 3, for read tjn 
„ 59, line 20, for jmila read paila. 

„ 05, „ 15, for Bai read 1351. 

„ 94, text-line 13, for su(su)nave rant su(sn)nav3. 

„ 95, „ 23, for °tyam read °tyam. 

„ >, >, 33, for yachato read yachate. 

„ 90, line 14, for Mahasandhivigrahika read Mahasandhivigrahika. 

„ ,, text-line 4, for c rajiiddvah read °raj5(raja)d6vah. 

„ „ „ 13 f., for Bharadvaja- read Bhuradvaja. 



Vol. XII. 

p. 7, 1. 17, for LakshmanaB^ua read LakshmapasSna. 

p. 9, text 1. 28, for 0 Jro*B° read 

p. 10, 1. 1, for Tjft(q)* 0 read 

p. 10, 1. 2, for read Wf#* 0 

p. 11, 1. 86, for Iianaldfata’s read laanabhata’s. 

p. 13, u. 10, for read 

p. 14, 1. 18, after °?rt^ add |. 

p. 14, n. 21, for °3iK 0 read °^°. 

p. 14, n. 28, for read ‘Vmit. 

p. 15, 1. 3, after °»{r»l«T add |. 

p. 15, 1. 7, for read 
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p. 15, n. 25, /or read 

p. Us 1. 1 from below, for fq sit •read fa sir. 

p, ]C,n. 25, for faflts read fa*63;. 

j). 17, 1. 17, for read c qttn •t V, and delete fignro 11 and the corresponding note, 

p. IS, 1. 5 from below, for Shahab-ud-din read Shahab-ud-din, and for Qutb-ud-din read 
QiOb-ud-dln. 

f. 18,1. 3 from below, for Alavadina read Aluvndlna. 

p. 10,1. 4, for (iavjjmjii read Garjjaua. 

p. 23, n. 23, for 'faq read °faq; 

ji. 25, 1. 8, for faaj(sq) read 

ji. 25, 1. 16, /or read c fa«faxft. 

p. 27, 1. 9 .for read 

p. 27, 1. 11, del tdt: the figures 18 and 19 . 

]>. 27, n. 16, for Raipfi I s read Rajputs. 

ji. 27, n. 19, for °HtreTfTfa: re<id °qjT 
p. 20, 1. 4, for read 

]>, 30, 1. 10, deh.lc the figure fi . 

p. 31, 1. 2 from below, for Sahkaragana read Sahkaragaija. 

p. 31, n. 3, for - lalana - read -laluna- 

p. 32, 1. 5, for Buddlmraja read Bnddliariija. 

]>. 32, 1. 17, for atjanihotra read agnihotra. 

p. 33, 1. 15, for Sahkaragana road Sahkaragana. 

]i 35, 1. 10, for danaeb- read dfinach-. 

}). 35, 1. 15, for Anttnlamahiiyl- read Anantamahayl- 

p. 36,1. 4 from below, for Ananlamahayi read Anantafnaliay I . 

p. 43. n. 3 for Arihasustra read Arllrasaslra. 

* * , , * 

ji. 41, 1. 20, for Vaisassha read Voisusba. 

p. 44. 1. 21, /or^Bundekkniidl read Bundelkhamli. 

p. 15,1. 1 , for Yfigniipura read Yoginlpura. 

p. 40,1. 22, for -krityeshn read -krityesbh. 

I>. 40, 1. 23, for =pravirah read -pravirah. 

p. 46,1. 4 from below, for (Bia) read (Bai). 

p. 126, n. 10, for -velim-ana read -veliuWiua. 

]>. .130, text 1. 21. for -rhjnpad- read -rajapad-. 

p. 149, 1. 26. cancel 1 before uvipla. 

p. If)**, n. 15, for -ublioga read - abliOga-. 

Page 202. toxt 1. 5,— for \ rii]Uara-mka[mam-u]llasit- read nikara(nikara)-snimillasit- 

,, 215, Translation V. 11. — Mr. Krishna Sastri suggests tho following translation : Ho 

the crest jewel of the (kings of the) heroic throne, he who was renowned as 
Vikrarniditya (V.), being deprived of Kuntala and wishing to run away from 
him (he. (laiigeyadova) suddenly took up the kunla creeper (in hand ns a sign 
of submission). 

,, 220. — Mr. Krishna Sastri observes that tlio part of the introductory eulogy beginning 

with ne'dnrddhara and ending with m if ha also occurs in records of the Telugu 
Chrtjihs and in that of Chandradityadeva of Basts r (sec Annual Report on 
Epigraphy for 1908-9, p. 112, and lip. Inti Yol. XI, p. 343 n. 3). Tho lion- 
banner of Chandrfiditya of llastar and the country of Vaddanandu (evidently 
Bandh, — not Orissa or Vndd&vadi as stated in the Annual Report quoted above) 
clearly show that the chiefs mentioned in the Mahuda plates were the lineal 
descendants of Chandrfiditya, who was a feudal chief of the Nagavarh^l king 




ADDITIONS AND CORRECTIONS. ix 

• • 

Dbiiravarsha of JBastar in the 11th centjiry A.D. It follows also that (1) tho 
readjng Kuhkdla in 1. 3 refers to the mythical ChOla king Karikfila and not to 
the Kali age; (2) that the reading k-<icentndtha- in 1. 4 lias to ho Kdo'utfri) - 
ndtha, ‘ tho lord of tho river Kaverl ’ ; and (3) that -c&(na)ruKm- in 1. 5 should 
bo -Varaura-, ‘ lord of Vuraura (i.c. Uraiyfir), the befit of towns,’ while tho 
akshfl.ru na has to bo looked for at tho end of l. 4. Tho plates should lie ijrmngod 
• in tho order A, Ca, Cb, 11a, lib. 

•Pago 220, text 1, 0 , — for -bhnpatinrn- read -hhupatiltt- 

„ 220, to.vt 1. 10,— 4°r -deva-eliiiilnvarddhn- read -devaru-pravarddha-, and for 

-smnva[tB»]sath vflrna- read -samvatsanuhvulm 

,, 220, text 1. 11 , — for kacliuvarkamutularn 33 read, mi vaitnundu 23. 

,, 220, text 1. 22 , — for -vaiiiphaya- read -na(ni)ksl.f*pa-, and for ayiim . . sa mid 

a(h) ya-vyn j ya*] -sa* 

T am indebted to Mr. R. Narasiinlmehar for the following emendations of my text and 
trai station of the Yewnr inscriptions in this journal, \ol. 12, pp. 2081T. — E. 1). 1C 

Page 273, Tnscript ion I. — Mulidjanantjal are not moichuntn, # but tho gnat nun of tho 
village. 

„ 273, Insrrijrtion T . — Jijnishlhe is a firepan used for warming oneself in cold weather ; 

it is the original of the Kannada agyishli or ayyishtike. 

„ 279, text 1. 134. — Avinfi-ddhmi* means ayny-adhana, Agni being carried by tho 

ram (<m). J'arildiiirii^dyn/, “ when one thinks of it,” is a separate clause. 

„ 279, text 1. 142. — Gnu-orn:i-j(Vam should lx* translated “ tree of virtue.” 

„ 260, text 1. 149. — Arkamr. or alkanic is a Kanareso word meaning “indigestion”; 

alknmc-vadn is “ to suffer from indigestion. ” The meaning of tho verse is : that 
ornament of the Brahman race was entirely devoted J.o sacrificing to the tier as 
and 2 >il ris till they suffi red fit m indigestion. The con struct ion is “praUiti . . . 
itrkaino-vadnrinavi ; and tat in tat-samdja 0 refers to the dt'vaa and jd/ris. 

,, 260,11.162-104. — Tho whole verso refers to Uavideva’s skill in writing (not to 

muBic) : “ thtro is no room for ary ambiguity when reading his writing, became 
rekhusnddhi (correct formation of lines), bhitti (plan or arrangement), and mitre 
(size of letters, or vowel-maiks), shine nith neatness.” 

2S0, 11. 1G4-1G6. — This verso refers to bis skill in reading. A good reader was 
called a gamaki. He held a rank equal to (hat of a poet {kaci), tv controversial- 
ist ( vddi ), and an orator fray mi) ; these four kinds of scholarship are often 
referred to in early Jain and Lingayat literature. 

„ 281, text I. 182.— Jala-rekhv is “writing on water," to indicate instability. 
7Vi ra lea- hi r a hi in may bo a mistake for tdraka-blrakain, “ having no sc n so ' ; this 
expression occurs on p. 5, verse 19, of Nagavarma’s Prosody (Kittel’s edition) 
in tho form tifriya-hiritja, and as tnrarju-biraya in Hansvara s Gniiiikalyana, 
Asvfisa 1, quoted on p. 173 of my Karnntaka-karl-churitc. Saucha-y>’ >ui h 
taraka-birakam chnian, “ nonsensical and tickle. 

„ 282, toxt 1. 18Gf. — Att-atta means “goes boy ond.” ‘ Podalpandltmda appears to 

be a mislection for podaldutiUdvdu, “ extended or spr< ad further and t cither.” 
Fame is describtd as spreading beyond the several things mentioned. 

With sasiy indent t-utta,’ etc., compare tho vers*) Turndnd-utt-afia, etc., from 
N e mi eh and ra’ s Neminfi t ha-punina, quoted on p. 207 of Ka rwi taka-kum- dm rite, 
which describes the giowtli of Vftmana when he became Trivikrani. 
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Pago 290, 1. 3.— For tlio Siriiha-pnrshad, to which Alaloyaia-pantlita belonged, soe Ep. 
fiep. for 1915, p. 88, paragraph 6— H. K. S. 

„ 301. — Tn my artel o on the “ Silver plate or disc from Maijikiftla” (p, 300) I conld 
suggest no interpretation of the second word kamvdkasa. Karavaka no doubt 
■ * kdrapaka , which Professor Liidcrs discussed in his article on the Mnnikiala 
' iiisciipiion (J. R. A. S., 1909, 654f.) and showed to moan ** superintendent of 
building,' as first pointed out by Professor Kielhorn. Unfortunately that passago 
did not occur to mo when I wrote the articlo, or I should have gladly avuiled 
myself of the light that his discussion threw on £is word. In 1909, however, 
this word had not been read as karavaka (as far as J. am aware), and ho natur- 
ally tnado no referenco there to this disc. Dr, Harnett has now suggested the 
equation, and I gladly acknowledge the elucidation offered by him and Professor 
Liiders. — F- E. P. 

„ 309.— In connection with my identification of Jfaratikalln, it may be noted that a 
Mysore inscription of about A. I). 1180 ( Epi, Gam., vol. 11, Chitaldroog, Dg. 41) 
mentions tbo Karadikal natfu, and puts in it a place namod Nandavadigo. Here 
wo recogui/o .Nandwfwjigo, in tho Hungund taluka of the Bijapflr District, 
Bombay,— tho misspelt “ Nundarudagi ” of tho Atlas sheet 58, eighteen miles 
towards south-west-by-west from “ Kurrudikul,” — where thore is an inscription 
of Krishna II {Fuel. Ant., vol. 12, p. 221).— J. F. F. 

315, 1. 4.— I havo venlured to depart from tho usual practico aud translate 
riljakiyrln<w*anamjuli-p r ehhnnly ah hy not to bo pointed at with the finger 
(of hijpolhmtwn) to royal officers',” because to this day there survives a cortain 
form of mortgage called ior-affavu, which is “aspeoioa of mortgage of real 
properly, in which soifto lander part of an estate is pointed [at] as security for 
the repayment of a loan” ( Kisamoar Qlosfanj , p. 47).— L. D. B. 
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No. l.a-RAGOLU PLATES OP SAKTIV ARMAN. 

By Processor E. Holtzscu, Pu.D. ; Halle (Saale). 

This inscription is engraved \>n four copper-plates measuring about inches in breadth 
and about 2] inches in height. Tho two outermost plates are inscribed only on thoir inner side, 
but tho two middlo ones on both sides. The plate^ were discovered whilo ploughing at 
Ragolu near Chicacole in tho Ganjatu district. They were rescued by their prgsept owner, 
Mr. G. Ramadas, B.A., Teacher, Mrs. A. V. N. College at Vizagapatam, whon they wore about 
to be melted down into copper. As tho inscription is so much damaged that perfect impressions 
ate difficult to obtain, my late lamented friend Rai Bahadur V. Venkayya 1 sont mo tho original 
plates about which he added the following remarks : — 

“ Each plate has a ring-hole on its left side about f inch from tho loft margin. Thoro was 
no ring or seal when the plates woro brought, to mo originally. But when they wero sent to me 
a second time, they were accompanied by an oval seal (If inch by If inch nearly) soldered on a 
broken ring. Tho seal bears two linos of writing (in the alphabet of the plates), of which tho 
second may be Sak[t]i-varmma[nah ?].” > 

I may add that the beginning of tho first line shows traces of the letters mahdrii. Conse- 
quently the complete legend of tho seal may havo been 

1 HWW ’ft- 

2 

The alphabet is of an early Southern type and the language Sanskrit prose (with three 
verses quoted near the end of tho inscription). The sandhi raleB aro, with two exceptions,' 
carefully observed. 

• Tho names of the king and of his family are scfmuch damaged on the plates that thoy cannot 
be read with absolute oertainty. The former is probably Sak[ti]varman (1. 8), as read on tho 

* 

1 Hit covering letter of tho 25th September 1912 is the lMt communication received from him and will he 
treasured up as such. * -vfiddhayi a, 1. 0, and dattah <i*, 1, 9. 
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seal by Mr. Vdnkayya, and the second seems to bo Miga[dha] (1. 2). The king boro the titles 
“lord of Kalihga ” (1. 1 f.) and “son of VSsishthi ” (1. 2) 1 and issued his grant from 
Pishtapura (1. 1). T£e village granted by him was named R&k[a]l[u]^a (1. 4) and belonged 
to tho Kalihga district (I. 3). The two last lines of the inscription state that this document jvas 
issuod in tho thirteenth year (of the king’s reign), and that its writer was the minister 
Arj'unadatta. % 

The village granted, Rak[a]l[u]va, is evidently identical with the modorn Ragolu, where 
tho plates wero discovered. Pishtapura, where the king resided at the time of the graijfc, is the 
ancient name of Pithapuram in the Godavari district and is inentioned also in the Allahabad 
pillar inscription of Samudvagupta, 2 in tho Aihole inscription of Pulakcssin II., 8 and in tho 
Timmapuram plates of Vishnuvardhana I.* 



TEXT. 5 

v 

First Plate, Second Side. 



1 II 

4 



Second Plate ; First Side. " 

5 *nwnraf?T [i*] Mwm 
8 st m u g[w] 



Second Plate ; Second Side. 



9 ?ti; ^nizinTO: 

11 tr^ir?Ti^T 




Third Plate ; First Side. 

13 *RjTst*arni ^t^t: [i*] u: n wrerin irnrer 

14 srTu grarfar [t*] 

1 The sumo metronymic was homo by several Andhra kings ; see Prof. Kapsou’s Coins of the Andhra Dynasty, 
etc., p. 232. * 

* Dr. Fleet’s Oupta Inscriptions, p. 13. * Abovo, Vol. VI, p. 11, verse 27. 

4 Above, Vol. IX, p. 31ffc 8 From the original copper-plates. 

* The vowels of the second and third syllables of xpf<nq a aro not quite certain. 

1 Head perhaps * 8 Head ^STTrOtT. 
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RAGOLU PLATES OF SAKTIVARMAN. 

* — j- — 

.15 9 fawwftf [i*] • rnsns’pfa- 

16 faargqrafgN^r: [>*] vrrf% Trre imrfwfireT: 

Third Plato ; Second Side. 

17 [l*] # ^tTT [l*] 

18 # W W ?T?T ?T« [ll * II*] 

19 NNRWfa wtf [l*] 

20 *TT%RT ^TgTRTT*^ NRPT **[?(] [ll * II*] 

Fourth Plate ; First Side. 

21 Ti 4 ?TTTf^infN>#r ssttstst gfaftn: [i*] 

22 TT ^ H lfwri ^RT^%m^Tfwf?T [ll * ll*] 

23 totw$i*fav5ni{ [i*] 

TRANSLATION. 

(Line 1.) Let there bo success! Hail! From the victorious Pish^apura the lord of 
Kalihga, the son of VSsishthi, the glorious Maharaja Sak£ti]varman, who adorns tho 
MSga[dha] family, commands tho inhabitants, accompanied* by all (others), of tho village of 
Rfik[a]l[u]va in the Kalihga province ( vishaya ) : — 

(L. 5.) “This small village has been given by Us, for tho incroaso of Our own merit, life, 
and power, having made (it) an agrahdra as long as the moon and the stars (shall exist), to tho 
Brahmana Kumarnsarmnn, who bolongs to the gdtra of the [Sivarpas], who has fivo Rishis 
(as ancestors), and (who has studied) the Vdjasaneyi-(.iilkh&), and to (his) eight sons, thus to 
this family, — not to be entered by soldiers and exempted from all taxes and dues. 

(L. 10.) “ Knowing this, you ought to wait on (him) and to supply to (him) what has to 
bo measured (viz. grain), gold, elo. according to tho old-establishod rule. 

(L. 13.) “ And tho descendants of Our family ought to be addressed : — He who through 
nogligence or through greed will confiscate this (grant), will be guilty of the fiyo great sins.” 

(L. 15.) And other kings (tho king) roquosts : — “( Remembering) that such is tho duty 
cf kings, you ought to preserve (this grant).” 

(L. 16.) And with reference to this thero are (the following) formerly pronounced 
verses : — 

[Ll. 17 — 22 contain threo of the customary verses.] 

(L. 23.) In tho thirteenth year, on the full-moon (tithi) of VaidSkha. 

(L. 24.) Tho ajilapti (was tho king) himself. (Tho above edict)* was written by tho 
nyuister ( arnatya ) Arjunadatta. • 




* Read tfq ’. * Read 
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No. 2.— BRIHATPROSHTHA GRANT OF UMAV ARMAN. 

•* 

By Pitoc'Essoa E. Hcltzsch, Pn.D. ; Halle (Saale). 

‘Like tne Eagolu plates of Saktivarman (No. 1 abovo), the copper-plates bearing the 
subjoined inscription belong to Mr. G. Ramadas of Vizagapatam and were aontpby him to the 
li» i.o liai Bahadur V. Vonkayya, who forwardod to mo two sets of ink-impressions of them. 
Mr. Ramadas writes that the plates “ were obtained from a smith in the PSlakopda t&luka. 
Nothing more is known of them.” Mr. Venkayya sent me t&o following description of the 
original platos : — 

“ Throe copper-plates of four sides. Average length 7§* ; height (at the margins) 
and lit'' (in the middle). Tho platos wero held together by a ring (cut by me for taking 
impressions), which appears to have been twisted out of ^ts original shape, which was probably 
circular. The highest -diameter now is 5,|* and the lowest The ends of the ring are 

secured at the bottom of an oval seal 'measuring 2j" by 3". Tho depression of tho goal bears 
i n relief a legend in four lineB, of which tho last seems to be ra{jo]mavarmasya. Tho other 
three lines are not distinct.” 

To judge from the impressions, the inscription is much damagojl ; but, with the exception 
of the name of tho writer in 1. 16, every word can be made out with the help of tho context. 
The alphabet is of an early Southern type. The jihv&mulfya is used in 1. 1, the upadhmdniya 
in 1. 7, and tho numerical symbols 20 and 80 in 1. 15. Tho language is Sanskrit prose (with 
three verses of Vyusa quoted in 11. 11-15). * 

Both the alphabet and the phraseology of the grant closely resemble those of the Kfimarti 
plates of the Mah Jraja Chantiavarman. 1 This king may have belonged to the same family 
as Mahar&jomavarman, the donor of the subjoined grant. For both kings issued their 
edict from Simhapura*or Sihapura and boro tlieopithets “ lord of Kalinga ” and “ devoted to 
tho lout of (his) father.” The seoond portion of tlie doBiguation MaharajOmavarman probably 
contains tho word Umii, one of the narneB of Siva’s consort, tho final vowel of which has been 
shortened in accordance with Papini, VI, 3, 63. 

Tho inscription records that Umavarman granted the village of BpihatprSshthS (1. 2) to 
tho Br&bmapa llaridatta (1. 4). This person may be identical with another Haridatta, who is 
mentioned in tho last line of the inscription as the father of its writer. The date of the grant 
foil into tho year 30 (1. 15) (of the king’s reign). 

As stated before, Chandavarman and Umavarman resided at Sirfahapnra or Sihapura. 
According to Singhalese inscriptions® the two 'kings Nififiafikamalla and Sahasamalla, tho 
seoond of whom ascended the throne in A.D. 1200, 8 wore sons of tho KSlifiga king Gflparaja 
of Simbapura. Tho Buddhist chronicle Mahavamsa (chapter 59, verso 29) states that 
Tilekasundari, a quoen of Vijayabahu I. (who is roportod to have reigned from A.D. 1054 to 
1109),* w&b a princess of Kaliriga, and that three relatives of hew, one of whom was named 
Madhukaupava, 5 came to Ceylon from Sihapura (id. verse 46). Simhapura is perhaps 
identical with the modern Singupuram between Chicaoole and NarasannapCta.* 



* Above, Vol. IV, p. 142 ff. # 

* professor E. Muller’s Ancient Inscriptions in Ceylpn t Nos. 148 and 166. 

* J. It. A. $., 1909, pp. 827 and 331. . * J. B. A. 8,, 1913, p. 619 f, 

i Tills name reminds us <ft the Eastern Gangs king Madhu-KimSrpava ; see above, Yol. 1Y, p. 186 and the 
Table facing it. 

« Above, Vol. IV, p. 143. 
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No. 2.]. BRIHATPROSIITHA GRANT OP UMAVARMAN. 

. . # _ • 

TEXT . 1 

First Plate ; Second Side. 

2 ww\ — 

3» ^^wiJRTfx- 

4 % ?rm^^?wjaTOT«i^r«iNK^iTfh^wm^ 



Second Plate ; First Side. 

5 TTfrsro ^]^fnr^TTpfr»n^?g 

6 [1*] 

8 «i?iq fammifrT [ 1 *] 



Sccond Plate. ; Fecund Side. 

9 arafqraw inrTfroNw^tinwwr 

10 [i*] wtfm 

11 arrea^mi#[^T:] [1*] ^wr ^t i^-rrfa- 

12 [1*] m vw zr<rr Orfa [trtt] w* [n x 11] 



Third Plate ; First Side. 

13 *t MT?1 gfafer [1*] *nrNrf**?rt 

srfa « ? u*] 

14 trfs ^nfowrfa w*i [ 1 *] *tt%ht ^ 

15 [11 $ 11*] *mrr *rr^r: [1*] m?{ %<* »n 4 - 

ifoft* [ 1 *] 

16 fr um u CTrfaw * i ftg T Htqq rr •??... fafig Tf faflt 11 



1 From ink-impression* supplied by the late Bai Bahadur V. Venkayya. 

* Exp essed by a symbol. * Bead °*n*pP3°. 

* * Bead °||h(, * Bead perhaps °p|!|»r* 



